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Pyccruid

BHWUMAHMEI

BaxHana nHdopMalng. BHUMaTensHo MayunTe eé nepen

SKCnnyarTauue# nagenun. '

* MicnoneayiTe Wagenue ToNLKO MNge NpAMoMY HasHa4YeHWH.

» CBOpKY M3genva Npor3BoauTe ToNeKo B NONHOM
CODTBETCTBMM C MPUNAraeMoi MHCTPYKUWEN.

* Mapenve MoXeT OnpoKUHYTECA W HAHECTH TRXENbIe
TenecHule NospexaeHUs. MNpUkpenuTe ero K cTeHe. [ns
KpenneHus K cTeHe UeNonkayinTe Kpenék, noaxoaaini
nnA MatTepuana cteH Bawera noma. Ecnu Bl He
yBepeHk! KAKOH TUM KpenneHWs NaaxXoauT ANs MaTepkana
cTeH, aGpaTUTech K eNeLManueTy UK B
cneUuanusMpoBaHHBIA MarasHH.

= MNpu akcnnyaTauuy geepeil U BuIAEWKHLD SLLWKOB He
npunaraiTe YpesMepHbIX YCAMWI.

* PEKOMEHIYETCA PEMOHT MEXAHHIMOB TREHCHApMALMK
OOBEPUTE KBANNGULIMPOBAHHBIM CNELWANNCTAM.

« ByasTe OCTOPOXHE! NPKU ODPALLEHNN ¢ OETANAMA U3
crena. MaberanTe voapHeiX HArpyaok. Ma-3a
NOBPEXASHHBIX KPASB W Lapanni Ha NoBepxHOCTH,
CTEKTO MOXKET BHEIANHO TPECHYTE W (Mnun} pasbntee,

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accardance with the
attached instructions.

= The product may tip over and cause serious badily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
vou be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized stors.

* Do not apply excessive force, whan using doors and
drawers.

* |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

= Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and {or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lasen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt varwenden.

= Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfallig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkd nur unter Beachiung der
beiliegenden Anleitung.

= Das Produkt kann umkippen und schwere Verlelzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand,
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignele Wandhallerung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befastigung fir Wandmaterial geeignet isl, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
dbsrmakige Krafl an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

= Selen Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasisilsn.
Vermeiden Sie die Stofibslastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attantivement

avant d'utiliser article.

« Utilisez |'article uniquement aux fins prévues.

= Assemblez article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoguant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour |a fixation au mur, ufilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriges pour le matériau mural, contactez un
specigliste ou un magasin speécialisé.

= Lorsque vous utilisez des portes et des firoirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

» |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des pigces en
verre. Evilez les charges de choe. En raison des bords
endommagés el des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggers attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

= Eseguire I"assemblaggio del prodotio solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbs capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissars il mobile al muro Per fissare il mabile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In ¢ase di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatli per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato,

+ Utilizzando le ante & | cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

= Affidare |a riparazione dei meccanismi di trasformazione
s0lo a perscnale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quande si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crape.

Espafiol

|ATENCION!

Infermacidn importante. Estldiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

= Ensamble el el articulo sdlamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

= El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los sopories
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no estd seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialistao a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos,

» Se recomienda que |la reparacion de los mecanismos da
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazes en |la superficie, el vidrio puede agrielarse
rapentinamente y {0) romperse.




Portugués

ATENGCAOI

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produlo apenas para 0s fins pretendidos,

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugtes.

= O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixa¢do na parede, utilize
fixadores aprapriados para o material das paredes da
sua casa. Se voct nao tiver certeza de gue tipo de
suporte seja adequado para 0 material de parede;
consulte um perito ou uma loja especializada.

= Quanda usar as portas e gavetas; ndo apliqua uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacio de mecanismes de
transformacdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ac manusear pegas de vidro. Evile
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhbes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkege

DIKKAT! N

Gnemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uroinh yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriinin montaj sadece ekteki talimatlara tam uygun
clarak yapiimalidir.

« Urtin devrilsbilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir,
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarimin malzemesine uygun baglanti
elemanlan kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin wygun aldugundan emin dedilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl madazaya darmigin.

« Kapi ve gekmecelen kullandiiniz zaman agin giig
kullanmayin.

= D&nlgOm mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi taveiye edilir.

« Cam pargalann kullamirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarar ve ylizeydeki
cizikler nedsniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATAI

BaxHan indapmausif. Yeaxniea euiByHbILIE A€ Nepag

skcnnyarausiai Beipaby.

= BuikapbicToyBaidue Bbipab TonkKi Na npambiM
NpLI3HAYZHHI,

= 36ipaiue BLIpab TonLKi ¥ agnaeegHacLi 3 NpLIKNaa3sHai
IHCTRYKUBISHA,

* Buipab moxa nepakyniuua i HaHecUi LAKKIA LANSCHLIS
nawkomKkadHl. Mpuimauyiiue Aro ga cusaHb AnA
MaLUaBaHHA 43 CLAHBI BLIKAPLICTANLE Kpanex, AKi
naaeXooziue da MaTapeIAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bl HE YN2YHEHE!, AKi Thin MaLaBaHHA Nagbxoasiue: aa
MaT3pEIANY cueHay, 3eApHiLecA aa cneusianicTa abo ¥
creULIANi3agaHyo Kpamy.

+ [pb SKCnNyaTaUBI O2BAPSA | BRICOYHEX Wydnaa He
NpbIKN2aanLe NPasMeRHER HAMArAHHAY,

* PamoHT mexadiamay TpaHcdapMalbli pakameHayeLa
AApy4bilb KBANIHIKARAHBLIM CNELBIANICTAM.

« Bynsble AcUAPOKHLIA NPl ABLIXOMKAHHI 3 NaTANAMI ¢A
wixna. MasGaraiue yaapHex Harpysar. 3-3a
nallkomKaHbix Bakoy i apaniH Ha nasepxHi WKNo MoXa
panTaMm TpacHyLlk i (abo) pasbiuua.

Kazax

HAZAP AYOAPBLIHBI3]

MaHbiz0bl aknapar. OHbl ByiibiMaepl Nailgananbac BypeIH

MYKMAT OKbIN LB BIHBIS.

= ByiibiManl Tek Tikenei TarailbiHganyb BoiibHLLE
nainanaibiHe3.

+ ByilbiMOL K¢pacTLIpYAbL! Koca GepinmeH HYSKaynbIKKa TOMLIK
CEWKBC MYprisiHja.

* ByAbIMHLIH aygapbinsIn keTyl xeHe aybip OAeHe
HAPAKATTAPLIH TYFbISYL MyMKiH. OHbl kaBoiprara BexiTiHia.
Kabriprara Bexity yLiiH 83 yiiHisaiy MaTepnanbiHa caifkec
kenetiH BexiTneHi nailjgananuHLs. Erep kabkipra
MaTepyans yiliH GekdTKIWTIH KaHgai Typi calikes KeneTiHine
ceHimai GonMacaHbiz, MaMaHra HaMecs
MaMaHaaHALIPLINFaH AyKeHre wKyriHiHia.

+« ECIKTEpOi MOHE WbUDKbIMANEI ¥ELWIKTEPAl NAnganaHy
Kesinge WamaaaH Thic Kyl CanMaHbIs.

= TpaHchopmaLua MexaHuamaepid xeHaeyni Binikri
MamMaHgapra ceHiN TancLIpy YChIHBINAak!,

* lLIbiHbIAaH XacanraH GenuekTepMeH MyMbIC icTay KesiHae
caK BonbiHbIa. COKKbl XyKTemManspiHeH aynaxk GanbiHbIa,
3akbIMbarFaH WerTTepi Med YCTiHn BeTiHiK ChizaTTapeiHaH
LWBHBIHBIH KEHETTEH LWLITEIHAY b KaHe (Hemece) GhiHbIN
KeTYi MyMKiH.

Kiipriia

KeHYN EYPYHY3NAP!

MaaHunyy maansimMat. bylomay naigananyyHyH angsiHoa

8HBI KYHT KON OKYN YbirbiHbIS.

= Bylamay aHeIH TUke apHankiWwkl GooHYE raqa
ManaanaHbiHbLES.

* ByloMay TUPKeNreH Hyckamara ToNnyK LWakiKallTHKTe raHa
YOrYNTYHY3.

+ ByloM 0ogaphINbIn KETWN, AeHere KaTyy XapakaTrapambl
RENTUPWLLK MyMKYH. AHbl gyGanra GexMTiHna, SMepeKTH
AyGanra GexuTyy yiyH, CusanH yiyHysayH AyGanaapsiHeiH
MATEPUANBLIHA TYYPA KENNEH GERMTKMYTH KONOOHYHYS.
Srepne Cna gybangapabiH MatepranbiHa GeKMTKAHTAH
Kanchl TYPY TYYPSa KenMuH BunbecaHMa, BONCKS Xe
agueTeluTUpUTeH OykeHre KalpelnbiHbI3.

+ JWMKTEPOW HAHA CYYPMA ¥ELbIKTApOL! NalgandHyyga
alubikYa Ky4-apaKkeT xyMilataybia,

* TpaHchopMaLAN0O MEXaHUIMASPWVH OHOOOHY
KBANMWRVKALMANYY aOUCTBPre UWeHYYHY CYHYLU Kbinabbia.

« AliHeKTeH XacanraH GenykTepyH KonaoHyyas cak BonyHys,
Bytmay ypyHyyaaH caktaHbls. MeTTepungerd maiga
ChIHbIKTAPLOAH XaHa DETHHOEN YMAMIKTEPLEH yIiam, aiHeK
KOKyCyHZH ¥apaKka KETUWW XaHa (e} CbiHbin Kanbiwbl

RYMEKYH.

O'zbek

DIGQAT!

« Muhim ma’lumeliar. Mahsulotni ishlalishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

+ Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsuletni ilova gilingan ke'rsatmalarga to'liQ muvefig helda
yigiing.

* Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devarga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirigan do'konga
murojaat giling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigeha kuch
ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

= Shisha qgismlardan foydalanganda ehiiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Siridagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to’satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketlishi mumkin.
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TpebosaHua NO 3KCNAYaTaun N3AeAus1 U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTIA

CpOK, 8 TeHeHMe KOTOPOoro MebeAk COXPIHSIET KPacaTy W MCNPaBHOCT., B SHIHWTEALHON CTENEHW SaBACUT OT
YCAOBUIA €€ XPaHeHWS) U SKCNAYSTaUAW, MPMAEDXKIABSICE HEKOTOPEX NPOCTLIX NPaKTUHECKIMX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAASPXKAEETE E HEVAYHLUEM COCTOSTHIAV BCE 3ARMEHTL Baluer mMeleav,

CaeT

He AonycKalTe NPIIMOro BO3ASACTBAR COAHEHHBIX AYHel Ha meGeAs. [POADAKATEABHOE MPSIMOE BO3ASACTBYE
CBEeTd Ha HEeKOTOPRIE Y-aCTK MOXKET BiE8aTh M3MEeHEHE VX LIBETOBLIX XapaKTEPUCTVK MO CPEBHEHWID C APYT MM
YHaCTKaMY, KOTODbIR MEHLLLR NOABER aAVCE BOIABACTBINID.

Temneparypa

BblcoKie SH3YEHWS TENAQ WA XOADAS, 8 TAKKE BHeddlHBIE NeEiernaikl TEMINEPATYPR MOMYT CEPbE3HD NOBPeAMTH
mebenk A e€ Hacmi, Mebeab He ADAKHS DICNCASFETHCR DAKKE OAHOMD METPE OT UCTONHWKOR TENAS,
HarpeeaTeALHbX NpMBoPRaE: PekomMeHAYeMas TeMNEpaTYRa BA3AYXE AAS XpaHEHIAR 11 SKCNAYaTaLvIA

o1 +10 a0 +25 € He aonyexkaiTe nonaaaHus Ha mebeak ropsiHix NpeameTos [YTIor, Nocyad C KAMSTTKOM ¥ Mp.), @
TAKKE MPOACRKATEABHOND BO3ASACTEMG BRBEIBISKLLIAX HArPesaHe MaAYYSHIMA (CBET MOLLIHEX ASMIT,
MAKDOBOAHOBRIE A3AYHETEAN A T M)

BASXHOCTL

PekonMeHAYEMas aTHOCUTENLHSA BASXKHOCTH MeCTOHaXOXAeHIA Mebear B0 70%. He CACAYET NDAACDIINBETL B
TeYeHWE NPOADASKATEALHOO BpeMeaH YCACBWS KpaliHel BASXHOCTA 1 (MAIM) CYXOCTW, 3 Tem Boase 1K
FepoAr~ec Kol cMeHbl, T TeHeHWEN BReMEHM TaKIAE YCAOBUS MOMYT MOBAVSTT Ha LIEADCTHOCTH MeEDeAl M 8 Hacmia.
ECAl TaKkMe YeAoRMS BHAY CO3AAHN, DEKOMEHAYETCS HacTo NPOBETPABATL NOMELLIEHIE 1 NGO Mepe BR3IMOXKHOCTH
MOASIOBATHCS QCYLLMTEASIMIA AW YEASKHATEASIVIA AASI HOPMEAVIALIAN BATXKHOTTA

He pasmMellaime Mebesk B0AMSI BASKHLIX W ChiphX CTeH, NPeAMETOR

ArpeccueHiie Cpeabl U abpasnBHLRIe MaTEpPUaAkI

HW B8 KOEM CAYHIE He ACMYCKAINTE BOSABACTBWE Ha MebeAb arpecCueHbIX XKINAKOCTEA [KMCADT, LWEACHEIR,
[PACTEOPUTEAEH U TIN,). COABPXKALLIAX TEKVIE XVAKOCTA NPCAYKTOR M WX Mapos. [OAOGHEIE BELWLECTED A VIX COBAMHEHWS
SIBASIOTCS XMMIAHECK SKTMBHBIMIA, DEBKLIAS] C HAMY MOXET MNOBARHb HEraTUBHSIE NOCARACTBUS Ans Bac 1 Bawero
UMYLLIECTES, TakMe CTOWT MOMHWTE, HYTO HEeKOTOPLIE CrelAdHecikKiie MOLIME [HACTSILWE) COCTaBs! (CpeaCTBa)
MOMYT COARPXKATh BHICOKYIO KOHUEHTRALIMIO 3l PECCUBHBIX XVIMWHECKIAX BELLECTS 1 (A1) aDpasaveHsle cocTask!,
MprveHeHe NoACGHBIX MOIOLLIMX [(H/CTRILLMX) COCTEBOR [CPRACTB) HEACMYCTUMO.

Sanax

OT HOBOWM MEDBAN MOXET MCXOAWMTE ECTECTEEHHBIA 3alax MATEPWaADB, 8 KOTOPbIX COHa MBIroToBAEHE. 333X MOXET
COXPoHSTTRCS B TEHEHMM 3 HeALAb € MOMEHTa CHopKA. AAR CHAKEHE MHTeHOWBHOC T 3anaxa PeKOMEHAYETCR:

®  AAS MSITKOA Mebea — NPoneAecotAT MIABNAE 1 NPOBETPUTE MNOMeLLeHAE.

®  ANAS KORMyCTHOR MeleAln — NpOTYPaTE TKaHBIO, CMOYEHHOW MSTKAM MOIOLLIMM CPEACTBCM, BRITWMPETE “YWCTCIA CYX0IA
TKEHKLIO W NPOBETRMBATh MNOMELLIEHWE, TPeABARMTEASHD OTKRRIBAS BCE ABEPLIE A FALLIMKA MIASAS

AdHHBIE ASACTBMS HEOBX0AVMO MOEToPSTTE 3-4 pass B AcHR.

Yxoa 3a mebeaklo

Breraa CoAEpXATE NOBEpXHOCTU MebeAl B NOAHOR CyXocTn. [py HeoBXOAMMOCTA, NPOTAPEATE NOBEPXHOCTV
nMabean Cyxald MArKoR TKaHLIO [hAaHeAL, CYKHO, BOIMACK 11 TN.). PEKOMEHAYETCS O4WLLIATL MebeAL Kak MOXHO
Cropee Nocae TOro, Kak OHa Uenaqkanach. Ecan Bul octasyTe 3arpasHeHe Ha HekoTOPoE Bpems], TO 3ameTH
MOBLILLAETCA ONaCHOCTL CGPAa30BaHWS PA3BOAOR, NATEH 1 NOBREKASHIA NOKPLTIAS Mabeal Al o8 YacTel. B
CAYHEE CTOVKIAX 3arpsBHEHU PEKOMEHAYETCS MCNOAL3OBEATE CNELIMAAEHKIE OHMCTUTEA. BHAMBTEALHO WI3yHaiTe
WHCTRYKLIWIO MOIQLLIEMD CReACTRA; CPRACTBRO ADAKHO NOAXOAWTE NOA TN NOKRETS Balliel MebeAln. HeADmycTMG
NPMMEHEHE MOIDLLIX CDRACTE, COAEMNEILLIMX 2BpasvBHbe BelliecTaa, HeASnYCTUNMG NRUMEHEHE COAb, CTPaALHLIX
MOPOLLKOB W NPOYMX CPRACTE, HE NRRAHASHEYEHHEX A Yx0AR 33 Mefeabio. VXOA 23 NOBEDXHOCTSIMIN ACAKEH
OCYLLIECTBASITHCA CNeUaASIPOBIHHEIMIA MOICLLIMMIA CPEACTBIMM,

LA8 YCTPEHEHAS NblAK € NOBEPXHOCTEN MSIMKIMX Y3CTeR MebeAn MCNOALSYITE NLIAGCOC CO CNeUMaALHEIMIA
HBC3AKSMI ANS HNCTKA MeB2AA,

He pasMelLaiiTe | He NepEMELLEFTE Ha NOBEPXHOCTHIX MebeAW NpeaNeThL MMEIOLIME OCTPLHIR YTALL, KROMKIA,
BLICTYNSIOWME OCTPLIE ASTOA,

JKCNAYBTALWA

Harpyska Ha melbeas 1 e€ HacTv (NoAKY, SILLIMKY, CUABHWS W NP.) HE A0AWHE MPEBbILLETL YCTaHOBAEHHEIX
MPCWSBCAWTEAENM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIAW N2 COOpKe.

He perxomeHaYeTCs BCTaBaTh Ha MeleAk, MPeIraTh, NoABSPI d Tk NOBRILUEHHEIM AVMHSMAHECKIAM HarpysKam.
PekomeHAYETCS NEPUOAVHECKI MPOBRPSITL MADTHOCTE PE3b00BbLIX CORANHEHIA KDEMARHIS MEXaHVSMOB
TPEHCHOPMaLMW W NOATSINABITE VX MR HEOGX0AMMOCTA.

MNP MosIBASHAW CKPYNGE B MEXEHM3MEX TRaHCPOPMaLLAA WX CASAYET CMB3LIEdTh CreL/aAVSNPOBIHHON CMasKod,
MpW ACNOAR3OBAHWA MEXaH3ME TPEHCDOPMaUAW CTPOM D COBAICASATE AGHHVIO WHCTEYKLIAIO, U3beraiire M3ALLIHAX
YCAAR, DBIBKOB, NEPEKDCOB SASMEHTOB MEXaHW3MA,
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how [Lis
stored and operated, Follow simple tips 1o keep your furniture in the best condition,

Light
Do not expose your furniture to direct suniight, Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can serously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat rmdiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long penod of time.

Humidity

The recomimended relative humidity for rooms with the fumiture s B0-70%. Avoid long periods of exdreme
humidity and/or dryness, even more so aveid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
imegrity of vour fumiture and its parts, If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilete the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers o nomalise the humidity level,

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects,

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents of cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of maternals, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, T is recommended:

¢ forupholstered fumniture, vacuum dean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet fumiture, wipe the itern with a doth soaked in @ mild detergent, wipe with a dean dry doth, and
ventilate the rcom, pre-opening all doors and diawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, doth, felt, etc). Itis recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promplly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent the product shall be intended for materdals, which fumiture is made from. Do not use
detergents contalning abrasives. Da not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your fumiture Using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumitUre, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture,

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, diawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumniture, jump, or subject the fumiture to high dynemic loads.
Periodically, checl the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, Iubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements,
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